
 

UNOFFICIAL MEETING MINUTES 
NO OFICIALES ACTA DE LA REUNIÓN 

  
Gwinnett County Board of Voter Registrations and Elections  

Wednesday, May 15, 2024 at 6:00pm 
Gwinnett County Justice and Administration Center, Auditorium 

75 Langley Drive, Lawrenceville, Georgia 30046 
 
 

 Junta de Inscripción de Votantes y Elecciones del Condado de Gwinnett  
Miércoles, 15 de Mayo, 2024 a las 6:00pm 

El Centro de Justicia y Administración del Condado de Gwinnett, La Sala  
75 Langley Drive, Lawrenceville, Georgia 30046 

 
 

1. Call to Order, Moment of Silence, Pledge of Allegiance / Inicio de la Reunión,   
   Momento de Silencio, Juramento de Lealtad: 

 
The Chairwoman called the meeting to order at 6:00pm 

 
 La Presidenta inicio la reunión a las 6:00pm 
 

2. Opening Remarks / Discurso de Apertura: 
 
The Chairwoman opened the meeting by thanking everyone for coming out. Recognized 
attending colleagues and elections staff.  
 
Present: Wandy Taylor EdD, Chairwoman, Anthony Rodriguez, Vice Chair, Alice O’Lenick, 
David Hancock, and Loretta Mirandola. Also present: Zach Manifold, Elections 
Supervisor, Kelvin Williams, Deputy Elections Supervisor, Kelly Lindsey, Deputy Elections 
Supervisor, Shantell Black, Assistant Elections Supervisor, Shilita Wisdom, Outreach and 
Education Coordinator, Melanie Wilson, Senior Assistant County Attorney and Samantha 
Routh, Senior Assistant County Attorney 
 
La Presidenta abrió la reunión agradeciendo a todos por venir a asistir. Reconoció a los 
colegas y el personal de elecciones por su asistencia. 
 
Presentes: Wandy Taylor EdD, Presidenta, Anthony Rodriguez, Vicepresidente, Alice 
O’Lenick, David Hancock y Loretta Mirandola. También presentes: Zack Manifold, 
Supervisor de Elecciones, Kelvin Williams, Supervisor Adjunto de Elecciones, Kelly 
Lindsey, Supervisora Adjunta de Elecciones, Shantell Black, Asistente del Supervisor de 
Elecciones, Shilita Wisdom, Coordinadora de Educación y Divulgación, Melanie Wilson, 
Fiscal Asistente Principal del condado y Samantha Routh Fiscal Asistente Principal del 
condado. 
 



 
3. Approval of Agenda / Aprobación de la Agenda: 

(Action: Approve; Motion: Hancock; Second: Rodriguez 
Vote: 5-0-0; Taylor-YES; Rodriguez-YES; O’Lenick-YES; Hancock-YES; Mirandola-
YES)  
(Acción: Aprobar; Moción; Hancock; Secundado por: Rodriguez 
Votó: 5-0-0; Taylor-SÍ; Rodriguez- SÍ; O’Lenick- SÍ; Hancock-SÍ; Mirandola-SÍ) 

 
4. Approval of Minutes / Aprobación de Actas 

a. 04.17.2024 Special Committee Meeting / 04.17.2024 Reunión del Comité 
Especial 
(Action: Approve; Motion: Mirandola; Second: O’Lenick 
Vote: 5-0-0; Taylor-YES; Rodriguez-YES; O’Lenick-YES; Hancock-YES; Mirandola-
YES)  
(Acción: Aprobar; Moción; Mirandola; Secundado por: O’Lenick 
Votó: 5-0-0; Taylor-SÍ; Rodriguez- SÍ; O’Lenick- SÍ; Hancock-SÍ; Mirandola-SÍ) 
 
 

b. 04.17.2024 Regular Meeting / 04.17.2024 Reunión Regular: 
Minutes need to be amended part 7a. to reflect that Hancock made a motion to 
amend Mirandola’s motion but the motion was denied. The minutes are accepted 
pending the correction. 
(Action: Approve pending amendment of 7a; Motion: Mirandola; Second: 
Rodriguez 
Vote: 5-0-0; Taylor-YES; Rodriguez-YES; O’Lenick-YES; Hancock-YES; Mirandola-
YES)  
 
Las actas en la parte 7a necesita enmendarse parte 7a. Para reflejar que 
Hancock presentó una moción para enmendar la moción de Mirandola, pero la 
moción fue denegada. Las minutas están aceptadas pendientes a la corrección. 
(Acción: Aprobar enmienda a 7a pendiente; Moción; Mirandola; Secundado por: 
Rodriguez 
Votó: 5-0-0; Taylor-SÍ; Rodriguez-SÍ; O’Lenick- SÍ; Hancock-SÍ; Mirandola-SÍ) 
 

 
c. 04.25.2024 Special Meeting / 04.25.2024 Reunión Especial: 

(Action: Approve; Motion: Mirandola; Second: Rodriguez 
Vote: 5-0-0; Taylor-YES; Rodriguez-YES; O’Lenick-YES; Hancock-YES; Mirandola-
YES)  
(Acción: Aprobar; Moción; Mirandola; Secundado por: Rodriguez 
Votó: 5-0-0; Taylor-SÍ; Rodriguez- SÍ; O’Lenick- SÍ; Hancock-SÍ; Mirandola-SÍ) 
 
  

5. Reports and Updates / Informes y Actualizaciones:  
a. Committee Reports / Informes del Comité  

No committee reports 
 
No hay reportes del Comité  
 



b. Chairwoman’s Update / Actualización de la Presidenta: 
The Chairwoman acknowledged Asian and Pacific Islander Heritage Month. 
Encouraged all to take part in the cultural festivities around the County 
celebration. Also, acknowledged the final week of advance voting. Encouraged all 
to review the new Elections laws recently passed. Member Hancock provided a 
State Election Board update to the Chairwoman's report. 
 
La Presidenta reconoció el mes de la Herencia Asiática y de las Islas del 
Pacificó. Animando a todos formar parte en las festividades culturales alrededor 
de la celebración en el condado. También, reconoció la semana final de votación 
adelantada. Motivó a todos a revisar la nueva ley electoral que pasó 
recientemente. El miembro Hancock proporcionó una actualización de la Junta 
Estatal de Elecciones al informe de la presidenta. 
 

c. Elections Supervisor’s Update / Actualización del Supervisor de Elecciones  
Manifold discussed the Registered Voter Report, processes on duplicate 
registrations. The Board had further in-depth discussion regarding the duplicates 
shown on poll pads. Precinct cards are being received by voters. Shilita Wisdom 
presented Record Retention codes and processes. Manifold highlighted the 
increase in the Outreach and education team with so many events attended even 
leading up to the Election day. Poll officials are encouraged to complete the 
survey regarding working for an election. Election Day equipment started 
delivering today with 34 out of 156 precincts having received equipment. 
 
Manifold discutió el Informe de Elector Registrado y los procesos sobre registros 
duplicados. La Junta tuvo una discusión más profunda sobre los duplicados que 
se muestran en las plataformas electorales. Los votantes están recibiendo 
tarjetas de distrito electoral. Shilita Wisdom presentó códigos y procesos de 
retención de registros. Manifold destacó el aumento en el equipo de extensión y 
educación con la asistencia a tantos eventos incluso antes del día de las 
elecciones. Se anima a los funcionarios electorales a completar la encuesta 
sobre cómo trabajar para una elección. El equipo del día de las elecciones 
comenzó a entregarse hoy y 34 de 156 distritos electorales lo recibieron 
 

6. Old Business / Asuntos Pasados: 
There is no old business 
No hay asuntos pasados 
 

7. New Business / Asuntos Nuevos 
a. Certification of the Absentee By Mail, Provisional and Election Day voting, Logic 

and Accuracy testing results for the May 21, 2024 General Primary - Nonpartisan 
Election / Certificación de Ausente por Correo, Provisional y el Día de las 
Elecciones, resultados de las pruebas de Lógica y Exactitud para la Primaria 
General - Elección No Partidista del 21 de mayo de 2024  
 
(Action: Approve; Motion: Rodriguez; Second: O’Lenick 
Vote: 5-0-0; Taylor-YES; Rodriguez-YES; O’Lenick-YES; Hancock-YES; Mirandola-
YES)  
(Acción: Aprobar; Moción; Rodriguez; Secundado por: O’Lenick 
Votó: 5-0-0; Taylor-SÍ; Rodriguez- SÍ; O’Lenick- SÍ; Hancock-SÍ; Mirandola-SÍ) 



 
b. May 21, 2024 General Primary & Non-Partisan Election Poll Official Appointments 

/ 21 de mayo de 2024 Primaria General y Elección No Partidista Nombramientos 
de Trabajadores Electorales 
(Action: Approve; Motion: O’Lenick; Second: Mirandola 
Vote: 5-0-0; Taylor-YES; Rodriguez-YES; O’Lenick-YES; Hancock-YES; Mirandola-
YES)  
 
(Acción: Aprobar; Moción; O’Lenick; Secundado por: Mirandola 
Votó: 5-0-0; Taylor-SÍ; Rodriguez- SÍ; O’Lenick- SÍ; Hancock-SÍ; Mirandola-SÍ) 
 
 

c. Request of 21-2-228 voter examination / Solicitud de examen de votante 21-2-
228 

1. Duplicate / Triplicate voter registrations (413) / Inscripciones de 
votantes duplicadas/triplicadas (413) 
Manifold will submit a report to the Board with updates to the 413 
duplicates /triplicates worked by registration staff. 
 
Manifold presentará un informe a la junta con actualizaciones de los 413 
duplicados/triplicados trabajados por el personal de registro 
 

2. National Change of Address (NCOA) Georgia to Florida (1673) / Cambio 
de Dirección Nacional (NCOA) de Georgia a Florida (1673) 
 

3. National Change of Address (NCOA) Georgia to North Carolina (763) / 
Cambio de Dirección Nacional (NCOA) de Georgia a Carolina del Norte 
(763) 

 
The Board discussed both 7c(2) & 7c(3) of 1,763 voters NCOA GA-FL 
and 763 NCOA GA-NC totaling 2,436 challenged voters. The Board wants 
to proceed as documented in BRE- 702 Policy whereas staff would 
contact the voters and make inquiries regarding their registration. 
Concerns from Mirandola and O’Lenick were expressed. Chairwoman 
Taylor expressed an efficient way and process to rectifying the 
challenges with the new laws taking effect in 2024. O’Lenick motion that 
the BRE-702 policy steps should be followed as outlined.   
 
La junta discutió tanto 7c(2) como 7c(3) de 1,763 votantes NCOA GA-FL 
y 763 NCOA GA-NC, por un total de 2,436 votantes cuestionados. La 
junta quiere proceder según lo documentado en la Política BRE-702, 
mientras que el personal se comunicaría con los votantes y haría 
consultas sobre su registro. Se expresaron preocupaciones de 
Mirandola y O'Lenick. La presidenta Taylor expresó una manera y un 
proceso eficientes para rectificar los desafíos con las nuevas leyes que 
entrarán en vigencia en 2024. O'Lenick hizo la moción de que los pasos 
de política BRE-702 deberían seguirse como se describen.    
 
 



 
d. 2025 Operational Budget - Elections (001) / Presupuesto Operacional 2025 -

Elecciones (001)  
The Board discussed the 2025 Elections Budget. The Board will factor in the 
possibility of a June/July election in 2025 and later discuss the Board further.  

 
La junta discutió el Presupuesto de Elecciones del 2025. La Junta cuenta con el 
factor de la posibilidad de una elección en junio/julio en el 2025 y luego discutir 
mas adelante la Junta.  

  
8. Public Comments / Comentarios Públicos 

 
The Board heard comments from 5 speakers. 
 
La Junta escuchó comentarios de 5 oradores. 
 

9. Closing Remarks / Comentarios Finales  
 
The Chairwoman thanked everyone for attending the meeting and advised of the 
executive session immediately following the meeting 
 
La Presidenta agradeció a todos por asistir a la reunión y aconsejo de la sesión 
ejecutiva inmediatamente luego de la reunión 
 

10. Adjournment / Clausura 
 
The Chairwoman advised every one of the executive session immediately following this 
meeting. Chairwoman called for a motion to adjourn the meeting at 7:51pm. 
 
(Action: Approve; Motion: Mirandola; Second: Rodriguez 
Vote: 5-0-0; Taylor-YES; Rodriguez-YES; O’Lenick- YES; Hancock-YES; Mirandola-YES)  

 
La Presidenta aconsejo a todos de la sesión ejecutiva inmediatamente seguido de esta 
reunión. La Presidenta presentó una moción para clausurar la reunión a las 7:51pm 

  
(Acción: Aprobar; Moción: Mirandola; Secundado por: Rodriguez 
Votó: 5-0-0; Taylor-SÍ; Rodriguez-SÍ; O’Lenick- SÍ; Hancock-SÍ; Mirandola-SÍ) 
 

11. Executive Session – Post Adjournment / Sesión Ejecutiva - Después de la Clausura 
 
(Action: To Move into Executive session; Motion: Mirandola; Second: Rodriguez 
Vote: 5-0-0; Taylor-YES; Rodriguez-YES; O’Lenick- YES; Hancock-YES; Mirandola-YES)  
 
(Acción: Para Moverse a Sesión Ejecutiva; Moción: Mirandola; Secundado Por: 
Rodriguez 
Votó: 5-0-0; Taylor-SÍ; Rodriguez-SÍ; O’Lenick- SÍ; Hancock-SÍ; Mirandola-SÍ) 
 


